“1MC

subst m. et fem. 1) congregatio , convent
us , coetus , concio . a) Usurpatur de gquavis
multitudine  (congregata): “1INE I ¢ TTAVTEC
Sap. 17,17; {DiL.0599) “11NCam- : ADPAT :
Sir. 16,6; Sir. 21,9; Ps. 25,5; Ps. 85,13; Hen.
69,28; T11UNL ¢ @é-Ht: Jer. 6,11; “1U0C :
008 : Jer. 51,15; “10cav- : AL+ ¢ 1 Reg.
19,20; 104 ¢ L0401 : ouvayoyai Takap
Sir. 24,23; etiam de  agmine , twrba
cohorte militum; omeipa Matth. 27,27; &Pt
TOCHAA : 07790 av- : Lit. Jac. b) de conventu
vel  consessu  consultantium, ouvédpiov, 10
koivov Prov. 15,22; Prov. 15,23; Prov. 27,22;
etiam de conciliis vel conciliabulis  patrum
ecclesiae christianae, ut: 0L ¢ hAB&7 :
A 047 : Sx. Hed. 30 Enc.; Sx. Jac. 1; al. ¢) de
concione populi Ex. 12,3; Ex. 35,1; Jud. 20,1; Jud.
20,2; “110L = A : Jer. 33,17; Sir. 41,18; 1 Par.
13,2; in specie de congregatione , quae sacrorum
causa convenit, Israelitica Joel 2,16; Sir. 24,2; Sir.
50,13, et Christiana Jac. 2,2; Lit. 163,2; Lit. 163,3;
Genz. f. 92.d) de ecclesia , universitate fidelinm
et Judaica et Christiana, Sir. 39,10; Sir. 44,15; Ps.
73,2; Hen. 62,8; Hebr. 12,23; 2 Thess. 2,1; “7110¢. «
E ANt ¢ ecclesia Trinitatis , Org. €) in specie
de conventu religiosorum , coenobitarum Reg.
Pach.; Phlx. (vid. Néht@-§ 2); £2COF : “110C :
regula conventus Sx. Masc. 24 Enc. 2) socii
, collegae , sodales , eidem sectae, factioni,
muneri, negotio addicti: oipeoig Act. 26,5 rom.;
QUG 2 ALCVNTPETN : sodales Diocletian:
(in persequendis Christianis) Sx. Haml. 1 Enc,;
etiam PL: *?0¢&77 ¢ socii , collegae usitatur:
LT OAMLET = ®7110E.Pav- : M. 3.3 (at
F.M. 3,5 A PR WPav- 1) Sx. Teq. 15; sacerdos, qui
in balneum ire vult, &chC ¢ 9°0A : “7710L-2.0- ¢
F.M. 32,3.

TraCES en

mahbar ®ANN : (%A ¢ COT: HATOA :
MINC = NAQ-: & RAVNC = ‘et personne ne
possede rien dans ces cing pays a titre héréditaire,

hormis la communauté religiense;; Conti Rossini
1909, 57 1. 20-21 (ed.), Conti Rossini 1910, 69
1. 5-7 (tr.), a) 484 : “10C : meaning uncertain,
association dedicated to St. Mary?, association
of mercy, association of grace? @484 : “110C :
nnehen: ‘et le sayda mabbar, Abrokoros’
Conti Rossini 1909, 28 1. 28 (ed.), Conti Rossini
1910, 33 1. 6 (tr.), vid. 485 1
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